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POPRAWKI

Komisja Prawna zwraca się do Komisji Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw 
Wewnętrznych, jako komisji przedmiotowo właściwej, o wzięcie pod uwagę, co następuje:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 43 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(43) Należy doprecyzować gwarancje 
mające zastosowanie do przetwarzanych 
danych osobowych, takie jak maksymalny 
okres zatrzymywania gromadzonych 
danych osobowych. Ze względu na 
konieczność zapewnienia pobrania 
wszelkich obowiązujących opłat, należy 
przewidzieć maksymalny okres 
zatrzymania danych wynoszący 12 
miesięcy w przypadku państwa 
członkowskiego lub instytucji i organów 
Unii udzielających pomocy oraz 24 
miesiące w przypadku państwa 
członkowskiego obywatelstwa. Dłuższy 
okres zatrzymania danych w przypadku 
państwa członkowskiego obywatelstwa jest 
niezbędny również w celu zapobieżenia 
ewentualnym nadużyciom lub innym 
oszustwom, w tym ze strony osób, które 
wielokrotnie ubiegają się o ochronę 
konsularną i usiłują ukryć takie 
postępowanie, zwracając się do organów 
konsularnych różnych państw 
członkowskich. Ponadto w przypadku gdy 
dane osobowe dotyczą danych 
kontaktowych urzędników publicznych, 
takich jak konsul honorowy, dane te 
powinny być zatrzymywane tak długo, jak 
długo dana osoba pozostaje właściwą 
osobą do kontaktu. Usuwanie danych 
osobowych wnioskodawców nie powinno 
mieć wpływu na możliwość 
monitorowania stosowania niniejszej 
dyrektywy przez państwa członkowskie.

(43) Należy doprecyzować gwarancje 
mające zastosowanie do przetwarzanych 
danych osobowych, takie jak maksymalny 
okres zatrzymywania gromadzonych 
danych osobowych. Ze względu na 
konieczność zapewnienia pobrania 
wszelkich obowiązujących opłat, należy 
przewidzieć maksymalny okres 
zatrzymania danych wynoszący 12 
miesięcy w przypadku państwa 
członkowskiego lub instytucji i organów 
Unii udzielających pomocy oraz 18 
miesięcy w przypadku państwa 
członkowskiego obywatelstwa. Dłuższy 
okres zatrzymania danych w przypadku 
państwa członkowskiego obywatelstwa jest 
niezbędny również w celu zapobieżenia 
ewentualnym nadużyciom lub innym 
oszustwom, w tym ze strony osób, które 
wielokrotnie ubiegają się o ochronę 
konsularną i usiłują ukryć takie 
postępowanie, zwracając się do organów 
konsularnych różnych państw 
członkowskich. Ponadto w przypadku gdy 
dane osobowe dotyczą danych 
kontaktowych urzędników publicznych, 
takich jak konsul honorowy, dane te 
powinny być zatrzymywane tak długo, jak 
długo dana osoba pozostaje właściwą 
osobą do kontaktu. Usuwanie danych 
osobowych wnioskodawców nie powinno 
mieć wpływu na możliwość 
monitorowania stosowania niniejszej 
dyrektywy przez państwa członkowskie.
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Or. fr

Uzasadnienie

24-miesięczny okres zatrzymania danych wydaje się zbyt długi, zważywszy na wrażliwy 
charakter danych i inne terminy określone w niniejszej dyrektywie.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – punkt 4
Dyrektywa (UE) 2015/637
Artykuł 11 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ułatwianie wymiany informacji 
pomiędzy ambasadami i konsulatami 
państw członkowskich;

b) ułatwianie, wraz z siedzibą ESDZ, 
wymiany informacji pomiędzy 
ambasadami i konsulatami państw 
członkowskich;

Or. fr

Uzasadnienie

Odniesienie do roli siedziby ESDZ znajduje się w art. 11 dyrektywy 2015/637. Jego skreślenie 
wydaje się niewłaściwe.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – punkt 4
Dyrektywa (UE) 2015/637
Artykuł 11 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) ułatwianie, w stosownych 
przypadkach, wymiany informacji 
z władzami lokalnymi, organami 
dyplomatycznymi i konsularnymi państw 
trzecich oraz organizacjami 
międzynarodowymi;

c) ułatwianie, wraz z siedzibą ESDZ, 
w stosownych przypadkach, wymiany 
informacji z władzami lokalnymi, 
organami dyplomatycznymi 
i konsularnymi państw trzecich oraz 
organizacjami międzynarodowymi;

Or. fr
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Uzasadnienie

Odniesienie do roli siedziby ESDZ znajduje się w art. 11 dyrektywy 2015/637. Jego skreślenie 
wydaje się niewłaściwe.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – punkt 4
Dyrektywa (UE) 2015/637
Artykuł 12 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) bezpieczeństwa i ochrony 
obywateli Unii oraz innych istotnych dla 
nich kwestii;

a) bezpieczeństwa osób i mienia oraz 
ochrony obywateli Unii, a także innych 
istotnych dla nich kwestii, takich jak 
poszanowanie godności ludzkiej i 
zapobieganie ewentualnej dyskryminacji 
ze względu na przynależność państwową 
lub obywatelstwo europejskie;

Or. fr

Uzasadnienie

Tekst lit. a) zaproponowany we wniosku Komisji jest zbyt niejasny.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – punkt 4
Dyrektywa (UE) 2015/637
Artykuł 12 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

O ile organy konsularne państw 
członkowskich nie uzgodnią inaczej, 
przewodniczącym jest przedstawiciel 
delegacji Unii. Jeżeli delegacja Unii jest 
nieobecna, posiedzeniom przewodniczy 
przedstawiciel danego państwa 
członkowskiego.

Posiedzeniom tym przewodniczy 
przedstawiciel państwa członkowskiego, 
działający w ścisłej współpracy z 
delegaturą Unii, lub przedstawiciel 
delegatury Unii, jeżeli organy konsularne 
państw członkowskich wyrażą na to 
wyraźną zgodę. Jeżeli delegatura Unii jest 
nieobecna, posiedzeniom przewodniczy 
przedstawiciel danego państwa 
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członkowskiego.

Or. fr

Uzasadnienie

Sformułowanie Komisji nazbyt odbiega od art. 12 dyrektywy 2015/637, który przewiduje, że 
przewodniczy wyłącznie przedstawiciel państwa członkowskiego.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – punkt 4
Dyrektywa (UE) 2015/637
Artykuł 13 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) inne istotne informacje. e) inne istotne informacje, takie jak 
ocena dostępnych możliwości ewakuacji.

Or. fr

Uzasadnienie

Artykuł 13 dyrektywy 2015/637 odnosi się do dostępnych możliwości ewakuacji; wydaje się, 
że warto zachować to sformułowanie, niezależnie od jego włączenia do art. 13a.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – punkt 6
Dyrektywa (UE) 2015/637
Artykuł 13b – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Na wniosek Komisji państwa 
członkowskie udostępniają informacje, 
o których mowa w ust. 1, w formacie 
nadającym się do odczytu maszynowego.

3. Na wniosek Komisji państwa 
członkowskie udostępniają jej informacje, 
o których mowa w ust. 1, w formacie 
nadającym się do odczytu maszynowego.

Or. fr

Uzasadnienie

Informacje takie przekazuje się wyłącznie Komisji zgodnie z ograniczeniem przewidzianym w 
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ust. 2.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – punkt 6
Dyrektywa (UE) 2015/637
Artykuł 13b – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja może przyjmować akty 
wykonawcze ustanawiające specjalny 
format nadający się do odczytu 
maszynowego, w jakim należy udostępniać 
informacje, o których mowa w ust. 1. Te 
akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 15a ust. 2.

4. Komisja może przyjmować akty 
wykonawcze ustanawiające specjalny 
format nadający się do odczytu 
maszynowego, w jakim należy udostępniać 
jej informacje, o których mowa w ust. 1. 
Te akty wykonawcze przyjmuje się 
zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której 
mowa w art. 15a ust. 2.

Or. fr

Uzasadnienie

Informacje takie przekazuje się wyłącznie Komisji zgodnie z ograniczeniem przewidzianym w 
ust. 2.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – punkt 8
Dyrektywa (UE) 2015/637
Artykuł 15a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisję wspomaga komitet. 
Komitet ten jest komitetem w rozumieniu 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) nr 182/2011*.

1. Komisję wspomaga komitet, 
któremu przewodniczy jeden z jej 
przedstawicieli i który składa się z 
przedstawicieli państw członkowskich. 
Komitet ten jest komitetem w rozumieniu 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) nr 182/2011*.

Or. fr

Uzasadnienie

To uściślenie jest niezbędne w celu lepszego poinformowania obywateli.
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Poprawka 10

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – punkt 9
Dyrektywa (UE) 2015/637
Artykuł 16a – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Dane osobowe przetwarzane 
zgodnie z ust. 1 i 2 ograniczają się do 
danych niezbędnych do wykonywania 
zadań określonych we wspomnianych 
ustępach, takich jak tożsamość osoby 
wymagającej ochrony konsularnej 
i okoliczności sprawy konsularnej.

4. Dane osobowe przetwarzane 
zgodnie z ust. 1 i 2 ograniczają się do 
danych ściśle niezbędnych do 
wykonywania zadań określonych we 
wspomnianych ustępach, takich jak 
tożsamość osoby wymagającej ochrony 
konsularnej i okoliczności sprawy 
konsularnej.

Or. fr

Uzasadnienie

Brzmienie ust. 4 należy dostosować do brzmienia ust. 5.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – punkt 9
Dyrektywa (UE) 2015/637
Artykuł 16a – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Państwo członkowskie udzielające 
pomocy, państwo członkowskie 
obywatelstwa oraz, w stosownych 
przypadkach, instytucje i organy Unii 
zatrzymują dane osobowe osoby, której 
udzielono pomocy, jedynie tak długo, jak 
jest to konieczne do wykonania zadań, 
o których mowa w ust. 1 i 2. W żadnym 
przypadku dane osobowe nie mogą być 
zatrzymywane dłużej niż 12 miesięcy przez 
państwo członkowskie udzielające pomocy 
oraz instytucje i organy Unii lub dłużej niż 
24 miesiące przez państwo członkowskie 

8. Państwo członkowskie udzielające 
pomocy, państwo członkowskie 
obywatelstwa oraz, w stosownych 
przypadkach, instytucje i organy Unii 
zatrzymują dane osobowe osoby, której 
udzielono pomocy, jedynie tak długo, jak 
jest to konieczne do wykonania zadań, 
o których mowa w ust. 1 i 2. W żadnym 
przypadku dane osobowe nie mogą być 
zatrzymywane dłużej niż 12 miesięcy przez 
państwo członkowskie udzielające pomocy 
oraz instytucje i organy Unii lub dłużej niż 
18 miesięcy przez państwo członkowskie 
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obywatelstwa, licząc od daty pobrania 
danych. Dane do kontaktu, wymieniane 
zgodnie z art. 10 ust. 4 i art. 13b ust. 1, są 
zatrzymywane jedynie tak długo, jak dane 
osoby sprawują odpowiednią funkcję.

obywatelstwa, licząc od daty pobrania 
danych. Dane do kontaktu, wymieniane 
zgodnie z art. 10 ust. 4 i art. 13b ust. 1, są 
zatrzymywane jedynie tak długo, jak dane 
osoby sprawują odpowiednią funkcję. 

Dane osobowe usuwa się jak najszybciej 
po zakończeniu zadań, o których mowa 
w ust. 1 lub 2, a najpóźniej po upływie 
okresów zatrzymywania danych, o których 
mowa w akapicie pierwszym.

Dane osobowe usuwa się jak najszybciej 
po zakończeniu zadań, o których mowa 
w ust. 1 lub 2, a najpóźniej po upływie 
okresów zatrzymywania danych, o których 
mowa w akapicie pierwszym.

Or. fr

Uzasadnienie

24-miesięczny okres zatrzymania danych wydaje się zbyt długi, zważywszy na wrażliwy 
charakter danych i inne terminy określone w niniejszej dyrektywie.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – punkt 9
Dyrektywa (UE) 2015/637
Artykuł 16b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
niereprezentowani obywatele, których 
prawa wynikające z niniejszej dyrektywy 
naruszono, dysponowali skutecznym 
środkiem odwoławczym w prawie 
krajowym.

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
niereprezentowani obywatele, których 
prawa wynikające z niniejszej dyrektywy 
naruszono, dysponowali skutecznym 
środkiem odwoławczym w prawie 
krajowym. Jeżeli ten środek odwoławczy 
nie jest środkiem sądowym, musi istnieć 
możliwość odwołania się od decyzji 
organu pozasądowego do sądu lub innego 
niezależnego organu.

Or. fr

Uzasadnienie

Jedynie możliwość odwołania się do niezależnego organu w pełni gwarantuje respektowanie 
praw przyznanych w niniejszej dyrektywie.
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Poprawka 13

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – punkt 10
Dyrektywa (UE) 2015/637
Artykuł 19 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

w art. 19 dodaje się ust. 3 w brzmieniu: w art. 19 dodaje się ust. 3 w brzmieniu:

„3. Nie wcześniej niż [osiem lat po 
terminie transpozycji dyrektywy 
zmieniającej] Komisja dokonuje oceny 
niniejszej dyrektywy i przedstawia 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie na temat głównych ustaleń.

„3. Nie wcześniej niż pięć lat i nie 
później niż siedem lat po terminie 
transpozycji dyrektywy zmieniającej 
Komisja dokonuje oceny niniejszej 
dyrektywy i przedstawia Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie sprawozdanie na 
temat głównych ustaleń.

Państwa członkowskie przekazują Komisji 
informacje niezbędne do przygotowania 
tego sprawozdania.”;

Państwa członkowskie przekazują Komisji 
informacje niezbędne do przygotowania 
tego sprawozdania.”;

Or. fr

Uzasadnienie

Proponowany termin ośmiu lat wydaje się o wiele za długi.


